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Die Unternehmensgruppe in Zahlen:
1936 gründete Theodor Triebenbacher einen 
Großhandel für Metallwaren.
• über 4000 verschiedene Bauteile
• Fertigungsbetriebe für Schmiedeeisen  
 und Edelstahl
• 11x Ausstellung und Verkauf in Ihrer Nähe
• weltweite Stützpunkte

Realisieren Sie Ihre Ideen in Metall

The traditional company, founded in 1936, is one of the oldest and largest producer / 
dealer of wrought iron and stainless steel. Today, we realize your ideas with our range of 
more than 4000 components in metall, glass and wood.

La maison Triebenbacher fondée en 1936; vends et réalise pour vous plus de 4000 
articles et éléments en fer forgé, inoxydable, verre et bois.

Ĺ impresa, fondata nel 1936, è una delle più grosse aziende di produzione e vendita nel 
settore di carpenteria (ferro battuto e acciaio inox). La nostra gamma dispone di 4000 
articoli, con i quali realizziamo tutte le Vostre idee nel settore metallo, vetro e legno.

La tradicional empresa fundada en 1936 es una de las más grandes y antiguas en el 
sector del hierro forjado y acero inoxidable. Hoy realizamos sus ideas con más de 4000 
componentes de construcción sea en hierro, cristal o madera.

• Schmiedeeisen
• Edelstahl
• Architekturseile
• Holz-Metall
• Glastechnik 
• Tortechnik 

• Oberflächentechnik
• Biegeservice
• CAD-Service
• Sakralkunst
• Sonderanfertigungen

• Wrought iron
• Stainless steel
• Wire ropes
• Wooden handrails
• Glass technic
• Gate operators
• Special iron paints
• Bending service
• CAD-Service
• Grave-crucifixes
• Custom-built items

• Fer forgé
• Inoxydable
• Cable inox
• Main courante en bois
• Support pour verre et 
 auvents
• Automatismes de portail
• Traitement de surface
• Atelier de cintrage
• CAD-dessins
• Articles mortuaire
• Travaux speciaux

• Ferro battuto
• Acciaio inox
• Funi in acciaio inox
• Legno-metallo
• Fissaggi per vetro
• Automazion: per cancelli
• Prodotti per trattamento  
 superfici
• Curvatura Service
• Programmi-CAD
• Accessori sacrali
• Lavorazioni a disegno

• Hierro forjado
• Inoxidable
• Cables de arquitectura
• Madera-Metal
• Puertas y techos de cristal
• Automatismos y puertas  
 autoportantes
• Acabados de superficie
• Servicio de curvado
• Servicio–CAD diseño
• Arte y componentes  
 para lápidas
• Trabajos especiales  
 (bajo croquis)
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Seit über 70 Jahren Partner der Metallbauer.



Ideen in Metall

Art Déco
10 x 10 / 12 x 12 mm glatt 
smooth / lisse / liscio / liso 

Hofgarten
16 x 8 mm glatt
smooth / lisse / liscio / liso 

Klassik 
16 x 8 mm glatt
smooth / lisse / liscio / liso 

Residenz
Ø 14 mm glatt
smooth / lisse / liscio / liso 

Meisterbarock
16 x 8 mm gehämmert
hammered / martelé   
forgiato / martillado

Barock Leicht
12 x 5 mm gerillt
grooved / rainuré   
strisciata / rebajado 

Barock Schwer
16 x 8 mm gerillt
grooved / rainuré   
strisciata / rebajado 

Klassik Premium
12 x 12 mm glatt 
smooth / lisse / liscio / liso 

Schmiedeeisen
Handwerkliche Verarbeitung, Feuerverzinkung und individuelle Farbgestaltung garantieren einen dauerhaften Werterhalt. 
10 verschiedene Programme, vom eleganten Art Deco bis traditionellen Klassik ermöglichen eine Vielfalt an Gestaltungs-
möglichkeiten.

Wrought iron
10 different programmes enable a large varity of arrange-
ments and creations.

Fer forgé
Avec les 10 programmes de fer forgé vous pouvez realiser 
de nombreux objets – grille – rampe d’escalier – etc.

Ferro battuto
La nostra gamma è suddiviso in 10 settori, che da al clien-
te una grossa possibilità di scelta.

Hierro forjado
10 Programas diferentes le dan la posibilidad, y un amplio 
campo para realizar sus proyectos. 

Creativ Design
Ø 12 mm glatt
smooth / lisse / liscio / liso 

Residenz Noblesse
Ø 12 mm glatt
smooth / lisse / liscio / liso 
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Edelstahl / Stainless steel / Inoxydable / Acciaio inox  
Inoxidable / 

Architekturseile / Architectural wire ropes / Cable inox  
Funi in acciaio inox / Cables de arquitectura 

tetelux: beleuchtete Handläufe / tetelux: luminated hand-
rails / tetelux: main-courante lumineuse / tetelux: il corri-
mano illuminato / tetelux: pasamanos iluminados  

Holzhandläufe / wooden handrails / Main courante en bois  
Corrimani / Pasamanos de madera / 

Glastechnik / glass pane brackets and glass canopies  
Pince a verre et auvent / Vetro più accessori  
Puertas y techos de cristal / 

Tortechnik / gate operators / Automatismes de portail  
Automazioni: per cancelli / Automatismos y puertas 
autoportantes / 



Tore und Zäune

Abb.: 1 01 / Residenz

T02 Hespeneisen

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /

T01 Hespeneisen
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T03 Hespeneisen

T04 Hespeneisen



Tore und Zäune

T05 Hespeneisen

T06 Hespeneisen

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T07 Stäbe

T08 Stäbe



Tore und Zäune

T09 Stäbe

T10 Stäbe

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T11 Stäbe T12 Stäbe

T13 Stäbe

T14 Stäbe



Tore und Zäune

T15 Stäbe

T16 Stäbe

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T17 Stäbe

T18 Stäbe



Tore und Zäune

T19 Stäbe

T20 Bayerische Raute

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T21 Cherin

T22 Cherin



Tore und Zäune

T23 Art Déco

T24 Art Déco

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T25 Art Déco

T26 Art Déco T27 Art Déco



Tore und Zäune

T28 Creativ Design

T30 Creativ Design

T29 Creativ Design

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T31 Creativ Design



Tore und Zäune

T32 Creativ Design

T33 Creativ Design

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T34 Residenz

T35 Residenz



Tore und Zäune

T36 Residenz

T37 Residenz

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T38 Residenz

T39 Residenz T40 Residenz



Tore und Zäune

T41 Hofgarten

T42 Hofgarten T43 Hofgarten

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T44 Meisterbarock

T45 Meisterbarock



Tore und Zäune

T46 Meisterbarock

T47 Meisterbarock T48 Meisterbarock

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T49 Meisterbarock

T50 Meisterbarock



Tore und Zäune

T51 Meisterbarock

T52 Meisterbarock T53 Klassik

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /
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T54 Barock Leicht T55 Barock Leicht

T56 Barock Schwer T57 Barock Schwer



Tore und Zäune

T58 Rosenranke T59 Rosenranke

T60 Weinrebe

Gates and fences / Portail et cloture / Cancelli e ringhiere / Puertas cancelas y vallas /



31

T61 Edelstahl

T62 Edelstahl

T63 Edelstahl



Fenstergitter
Window grilles / Grille de fenetre / Inferriate / Rejas / 

F01 Hespeneisen
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F02 Art Déco

F03 Art Déco



Fenstergitter

F04 Art Déco F05 Art Déco

F06 Art Déco

Window grilles / Grille de fenetre / Inferriate / Rejas / 
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F07 Art Déco

F08 Creativ Design F09 Creativ Design



Fenstergitter

F10 Residenz

F11 Residenz

F12 Hofgarten

Window grilles / Grille de fenetre / Inferriate / Rejas / 
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F14 Meisterbarock

F13 Meisterbarock

F15 Meisterbarock



Fenstergitter

F16 Barock Schwer

F17 Barock Leicht F18 Barock Leicht

Window grilles / Grille de fenetre / Inferriate / Rejas / 
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F19 Salzburger Raute F20 Stäbe

F21 Bayerische Raute F22 Bayerische Raute



Geländer
Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 

G01 Stäbe

G02 Stäbe
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G03 Stäbe

G04 Stäbe



Geländer

G05 Stäbe G06 Weinrebe

G07 Stäbe

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G08 Stäbe

G09 Cherin



Geländer

G10 Art Déco

G11 Art Déco

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G12 Art Déco

G13 Art Déco



Geländer

G14 Art Déco

G15 Art Déco

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G16 Art Déco G17 Art Déco



Geländer

G18 Creativ Design

G19 Creativ Design

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G20 Creativ Design

G21 Creativ Design G22 Creativ Design



Geländer

G24 Creativ Design

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 

G23 Creativ Design
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G25 Creativ Design

G26 Residenz



Geländer

G27 Residenz

G28 Residenz

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G29 Residenz Noblesse



Geländer

G30 Residenz Noblesse

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G31 Hofgarten

G32 Hofgarten



Geländer

G33 Klassik

G34 Meisterbarock G35 Klassik

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G36 Klassik

G37 Klassik



Geländer

G38 Barock Schwer

G39 Barock Schwer G40 Barock Schwer

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G41 Barock Leicht



Geländer

G42 Barock Leicht G43 Barock Leicht

G44 Barock Leicht

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G45 Edelstahl

G46 Edelstahl G47 Edelstahl



Geländer

G48 Edelstahl

G49 Edelstahl G50 Edelstahl

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G51 Edelstahl

G52 Edelstahl



Geländer

G53 Edelstahl

G54 Edelstahl

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 



65

G55 Edelstahl

G56 Edelstahl



Geländer

G57 Edelstahl G58 Edelstahl

G59 Aluminium-Strukturblech

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G60 Architekturseile

G61 Architekturseile



Geländer

G62 Edelstahl / Glas G63 Edelstahl / Glas

G64 Edelstahl / Glas

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G65 Holz-Metall G66 Holz-Metall

G67 Holz-Metall



Geländer

G68 Handläufe mit Licht G69 Handläufe mit Licht

G70 Handläufe mit Licht

Railings / Garde de corps et rampe / Ringhiere / Barandillas / 
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G71 Handläufe mit Licht

G72 Handläufe mit Licht



Vordächer
Glass canopies / Auvent avec tirants et consoles / Tettoie in vetro / Techos protectores de cristal / 

V01 Vordach Point A

V02 Vordach Point F

V03 Vordach Point C
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Glass canopies / Auvent avec tirants et consoles / Tettoie in vetro / Techos protectores de cristal / 

V04 Vordach Line D

V05 Vordach Line E

V06 Vordach Point B



Decoration items for house and garden / Objets decoratif pour la maison et le jardin /  Articoli decorativi per casa e giardino / Artículos de la decoración para la casa y el jardín / 

Ambiente mit Stil

A01 Stehleuchte A02 Pfeilerleuchte A03 Wandleuchte

A06 Wandleuchte

A07 Wandleuchte A08 StehleuchteA05 Briefkasten

A10 BlumenkastenA09 Sonnenuhr

A04 Skulptur
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Decoration items for house and garden / Objets decoratif pour la maison et le jardin /  Articoli decorativi per casa e giardino / Artículos de la decoración para la casa y el jardín / 

A12 Gartenmöbel

A14 KaminbesteckA13 Innenleuchte

A15 Grabkreuz A16 Weihwasserschale A17 Grablaterne A18 Grabkreuz

A11 Vorhanggarnitur
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Sachsen / Sachsen Anhalt
Thüringen
06188 Landsberg
Brehnaer Straße 17
Tel.: 03 46 02 / 20 400
Fax: 03 46 02 / 20 405
landsberg@triebenbacher.de

Nordrhein-Westfalen
40789 Monheim-Baumberg
Robert-Bosch-Str. 6
Tel.: 0 21 73 / 96 68-6
Fax: 0 21 73 / 96 68 79
monheim@triebenbacher.de

Baden-Württemberg
73240 Wendlingen
Neuffenstr. 80
Tel.: 0 70 24 / 5 40 11
Fax: 0 70 24 / 5 48 34
wendlingen@triebenbacher.de

Franken
90768 Fürth-Burgfarrnbach
Lagerstr. 66-68
Tel.: 09 11 / 7 52 07 75
Fax: 09 11 / 7 54 08 37
fuerth@triebenbacher.de

Berlin / Brandenburg 
Mecklenburg-Vorpommern
14641 Schönwalde-Glien
Wansdorf / Am Rosengarten 4
Tel.: 03 32 31 / 7 11-0
Fax: 03 32 31 / 7 11 20
wansdorf@triebenbacher.de

Rheinland-Pfalz / Hessen / 
Saarland
55411 Bingen-Dietersheim
Saarlandstr. 375
Tel.: 0 67 21 / 96 35-0
Fax: 0 67 21 / 96 35 10
bingen@triebenbacher.de

Oberbayern / Schwaben
80686 München
Rüdesheimer Str. 1-5
Tel.: 0 89 / 57 09 28 37
Fax: 0 89 / 57 09 28 38
muenchen@triebenbacher.de

Österreich
5321 Koppl / Salzburg
Wolfgangseestr. 85
Tel.: 0 62 21 / 80 40
Fax: 0 62 21 / 81 26
salzburg@triebenbacher.de

Hamburg / Niedersachsen 
Bremen / Schleswig-Holstein
21107 Hamburg
Puhsthof-Haus 4 / Neuhöfer Str. 23
Tel.: 0 40 / 75 19 97-0
Fax: 0 40 / 75 19 97 42
hamburg@triebenbacher.de

Westfalen
59320 Ennigerloh
Industriestr. 1
Tel.: 0 25 24 / 50 76
Fax: 0 25 24 / 40 44
ennigerloh@triebenbacher.de

Niederbayern
84149 Velden / Vils
T. Triebenbacher Str. 10-12
Tel.: 0 87 42 / 96 09-0
Fax: 0 87 42 / 6 39
velden@triebenbacher.de

Triebenbacher Betriebsgesellschaft mbH
Rüdesheimer Str. 1-5 • 80686 München
Tel.: 0 89 / 57 09 28-0 • Fax: 0 89 / 57 05 148
Internet: www.triebenbacher.de • E-Mail: info@triebenbacher.de

Triebenbacher Partner:

Bahrain, Bawis Architectural Wrought Iron Systems, Manama, Tel.: 17 25 73 33, Fax: 17 23 32 42
Belgium, Meert bvba / sprl, Erpe-Mere, Tel. 053 / 80 28 03, Fax 053 / 80 67 30
Espania, Forglass - Art en ferro, Jaime Faneca, San Carles de la Rapita, Tel: / Fax: 977-745530
France, S. E. Ets Stalder S. A., Richwiller, Tel: 0389 / 52 83 10, Fax: 0389 / 52 83 16
Japan, Art Hawkstone Inc., Nagoya, Tel.: 052 / 973 45 55, Fax: 052 / 973 45 56
Luxembourg, Gassmann EPGmbH, Sankt Vith (Belgien), Tel.: 080 / 22 12 07, Fax: 080 / 22 12 08
Magyarország, Trial Product Bt., Diosd, To u. 81, Tel./Fax: 0623 / 37 52 52, Mobil: 0670 / 337 - 88 34
Österreich, Dipl. Ing. H. J. Cerny, Palffygasse 8, Wien, Tel.: 01 / 405 51 46, Fax: 01 / 405 96 10
Schweiz, Rupp Metalltrend AG, Fahrwangen, Tel.: 056 / 676 60 50, Fax: 056 / 676 60 56
Slowenia, TT Metal Art Works, Leskovec, Tel.: 07 / 49 05-150, Fax: 07 / 49 05-151

Ausstellung, Beratung und Verkauf in Ihrer Nähe:

Sicherheit durch Qualität!


